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Інтерес лінгвістів до питань дослідження тексту відбиває 

характерну для сучасного етапу розвитку мовознавства тенденцію 

переходу від вивчення мови як абстрактної системи до дослідження 

її функціонування як засобу комунікації. Тобто відображає тен- .. 

денцію вивчення зв"язку мови з різними сторонами людської діяль­

ності, що реалізуються через текст. Зацікавленість цими пробле­

мами пояснюється також бажанням за допомогою тексту ося~чути бут­

тя мови, її закономірності, які розкриваються саме при функціону­

ванні мовних одиниць. Характерна для сучасного мовознавства тен­

денція дослідження функціональної сторони мови зумовлює актуаль­

ність і даного дисертаційного дослідження.

Становлення лінгвістики і стилістики тексту було підтримане 

науковими досягненнями на різних етапах розвитку сучасної філоло­

гії. Її витоки знаходимо у працях О.М. Веселої.ського, 0.0 . Потеб­

ні , Б.О. Ларіна, В.В. Виноградова, М.М. Бахтіна, Л.В. Щерби та- 

багатьох інших учених, у працях яких мова розглядає.ься як дій- .. 

сна практична свідомість, вивчаються її зв"язки з мисленням, куль­

турою, психологічною діяльністю. При цьому текст розглядається 

як первинна даність усього гуманітарно-філософського мислення і 

вважається тією безпосередньою дійсністю, на якій грунтуються ці 

дисципліни. Отже, актуальність вивчення проблем лінгвістики та 

стилістики тексту визначається їх приналежністю до кардинальних 

питань філології.

Протягом останніх років з'явились дослідження, в яких, текст 

розглядається як семантична єдність, де синтаксична форма - лише 

засіб вираження думок /роботи В.М. Гаспарова, В.Г. Гака, Л.М. Мур- 

зіна, СЛ . Гінді”а, Т.М. Ніколаєвої та ін ./.

Підхід до тексту як структурно-семантичної єдності вищого 

порядку передбачай, таким чаном, потенційну можливість смислової 

взаємодії елементі з текстової структури різних рівнів. Функціо­

нування мсвних одиниць у межах тексту певного типу має декілька 

особливостей,обумовлених впливом ряду текстових закономірностей. 

Однією з яких є категорія внутрішньої /семантичної/ зв"язності, 

яка охоплює поверхневу і глибинну структури тексту чи, в іншій 

термінології, глибинний смисл тексту та його формальне вираженая.

Функціонально-семантичний аналіз мовнпх одиниць у межах ху­

дожнього контексту інтерпретується дослідниками по-різному. Осно­

вна відмінність, з нашої точки зору, полягає в урахуванні чи
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ігноруванні глибинних, смислових зв"язків, п;о певною мірою впли­

вають на функціональні характеристики лінгвістичних одиниць, на 

зв"язки кожної одиниці з цілим текстом по.ієрархії, від нижчого 

рівня до семантичного цілого, та ряду інших причин. Інтеграція 

текстом його компонентів, починаючи від фонетичного рівня органі­

зації, розглядається у роботах З.Я. Тураєвої, 1.Р. Гальперіна,

0.1. Домашнєвг 1.В. Арнольд, В.О. Кухаренка та ін. Інтерпретація 

взаємодії тексту та мовних одиниць у цих роботах грунтується на 

урахуванні семантичної зв"язності, яка, пронизуючи усі рівні 

тексту, приводить текстові одиниці у відповідність до авторської 

концепції.

Постає питання про механізм включення лінгвістичних знаків 

у процес створення внутрішньотекстових зв"язків.

Одним з важливих засобів організації семантичної зв"язності, 

тексту називається повтор, яки" вважається не лише засобом, а й 

"необхідною /хоча і недостатньою/ упоюю зв"язності тексту"1 . У 

лінгвістиці тексту єдиним терміном повтор називають неодноразове 

відтворення у тексті р'зних лінгвістичних одиниць: морфем, лек­

сем, словосполучень, речень. 1 залежності від способу лінгвістич­

ного вираження яази. лоть звукові, морфемні, лексичні, синтаксич­

ні повтори^.

0б"єктом дослідження у дисертаційній роботі є категорія се­

мантичної зв"язності та лінгвістичні засоби різних рівнів, що 

беруть участь у-її організації.

Предметом вивченім став повтор одиниць різних рівнів, який 

функціонує як структурно-семантичний засіб організації художніх 

текстів. У роботі аналізуються лише ті лінгвістичні засоби, пов­

тор яких свідчить про існування чи виникнення внутрішньотексто­

вих смислових зв"язків, повтор яких актуалізує ці зв"язки, вису­

ваючи їх на поверхню текстової тканини.

С.І. Гіндіним було запропоноване поняття семантичного пов­

тору як "повтору певного значення, певної сукупності семантичних

■[ ....— — ..—— ■■і-

хБеллерт И. Об одном условии связности текста / /  Новое в за­

рубежной лингвистике. - Вып.8. - М., 1978. - С .174.

^Див.: Умберто Б.У. Повтор в современном испанском языке 

/Грамматико-стилистическое исследование/: Автореф. дис. ...к а н д . 

филол. наук, - М., 1983. - 23с.
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ознак" . Запровадження даного поняття дозволяє аналізувати реалі­

зацію смислових зв"язків у тексті незалежно від способу їх лінг­

вістичного вираження. У дисертації семантичний повтор визначаєть­

ся ях неодноразове відтворення у тексті семантично тотожних та 

подібних елементів, імпліцитно чи експліцитно виражених у складі 

повторюваних лінгвістичних одиниць /фонем, морфем, лексем, слово­

сполучень, речень/, що семантизовані відповідно до умов певного 

контексту та проявляють властивості показників семантичної зв'яз­

ності . Семантичний повтор розглядається як родове поняття по 

відношенню до інпих видів повтору, що беруть участь в організа-. 

ції семантичної зв"язності художнього тексту. А звукові, морфем­

ні, лексичні, синтаксичні повтори, шо проявляють властивості ос­

новних чи підтри»їуючих засобів при створенні семантичної зв"яз- 

ності, розглядаються нами як можливі способи реалізації повтору

СЄГ.'іаКТИЧНОГО. .
І.'ета роботи полягає у комплексному вивченні лі’твістичних 

засобів організації семантичної зв"язності прозових та віршова­

них художніх текстів.

Досягнення цієї мети передбачає рсзв"язання таких завдань: 

І/вивчити функціонування семантичного повтору як засобу, ідо за­

безпечує структурну та смислову зв"язність художніх текстів; 

2/описати механізм включення мовних одиниць різних рівнів, почи­

наючи з фонетичного і закінчуючи синтаксичним, у процес форму­

вання внутріиіьотекстових зв"язків;

З/дослідити різні властивості лінгвістичних одиниць, які вони 

проявляють у процесі їх семантизації чи переосмислення у худож- 

нызму контексті, та можливості їх функціонування як потенційних 

засобів організації семантичної зв"язності;

4/визначити певні особливості реалізації семантичного повтору, 

вираженого моЕни:.ж засобами різних рівнів, у прозових та віршо­

ваних худотяіх текстах;

5/розглянути умови, за яких відбувається процес смислоутворен- 

ня, у якому беруть участь мовні одиниці різних рівнів.

Урахування завдань та підходу до досліджуваного матеріалу 

дозволило відібрати ряд методів, вироблених практикою лінгвістич­

1Гиндин С.И. Ловетская лингвистика текста. Некоторые проб­

лемы и результаты /1948-1975/ / /  Изгестия.АН СССР. - СЛЯ. - 1977.- 

М .  - С.350.
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них досліджень: описовий метод, метод компонентного аналізу, кон­

текстного опису значень лінгвістичних одиниць, порівняльний ме­

тод.

Матеріал дослідження. У процесі вивчення можливих засобів 

організації семантичної зв"язності були використані і„кети худож­

ніх творів класиків російської літератури та сучасних письменни­

ка з /І . Буніна. А. Белого, Б. Пастернака, В. Ходасевича, 0. Ман­

дельштама, М. Цвєтаєвої, М. Булгакова. Б. Зайцева, А. Вознесенсь- 

кого, С. Солженіцина, Н. Матвєєвої та ін ./. Вибір такого різно­

манітного, на перший погляд, матеріалу обумовлений декількома 

причинами Бажання еиявити якомога повний арсенал лінгвістичних 

■іасобів, що використовуються для реалізації текстової категорії 

зв'язності; визначити закономірності функціонування семантичного 

повтору в прозових та віршованих художніх текстах викликало не­

обхідність використання текстів, які належать різним по сти.-о 

та періоду творчості авторам. Письменники, чия творчість стала 

матеріалом для дослідження, е новаторами в літературі, які вису­

вали високі вимоги до художнього слова. Витоки творчої манери ба­

гатьох з них лежать у школі сглволістів. Всі зони, хоча і по-різ- 

нсму, висвітлювали очні теми, у центрі яких знаходиться людина 

та її проблеми.

Наукова новизна роботи полягає у комплексному підході при 

вивченні семантики слова у художньому тексті; у спробі проаналі­

зувати взаємозв'язок і взаємодію семантики мовних одиниць та 

контексту; у вивченні можливості включення лінгвістичних одиниць 

різних рівнів у процес смислоутворення в межах прозових та віршо­

ваних художніх текстів; у визначенні поняття семантичного повто­

ру як одного з вагливіїх засобів створення семантичної зв'язнос­

ті тексту, у встановленні можливості використання повтору оди­

ниць різних мовних рівнів як експлікаторів семантичної, внутріш- 

ньотекстової зв"язності та у спробі визначити категорію зв"язнос- 

ті.

Положення. що виносяться на захист:

І/семантичний повтор є неодноразове відтворення у тексті семан­

тично тотожних та подібних елементів текстової структури,експлі- 

цитно чи імпліцитко виражених різнорівневими лінгвістичними одини­

цями, тобто за допомогою звукового, морфемного, лексичного, син­

таксичного повторів, які в межах художнього тексту проявляють
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властивості основних чи підтримуючих засобі семантичної зв"яз-

ності;

2/повтор у тексті функціонує як структурнооргачізуючий, пов"язу- 

ючиГ елемент і як стилістична фігура;

З/у художніх текстах створюються передумови текстової семантиза- 

ції лінгвістичних одиниць, яким у мо&чій системі не властиві лек­

сичні значення, та їх включення у процес.формування семантичної 

зв"язності текстів; механізмом включення мовних одиниць різних 

рівнів у створення смислової зв"язності тексту е їх повтор;

4/у процес смислоутворення та організації семантичної зв'язнос­

ті втягуються ті одиниці, які з точки зору автора у межах текс­

ту є еквівалентними представниками семантично вадливої та необ­

хідної інформації. Беручи участь у створенні семантичної зв"яз- 

нос і , лінгвістичні одиніщі вк-іючаються у цей процес ті на осно­

ві властивого їм лексичного значення, чи на основі значення, яке 

виникає в результаті їх семаятизації або переосмислення як оезуль- 

тат їх взаємодії з контекстом;

5/структурні та ритмо-мелодичні особливості віршованих т,а прозо­

вих текстів є причинами нерівномірності виявлення потенційних 

властивостей одиниць різних мовних рівнів, які вони проявляють 

при смислоутворенні. Тому можна говорити лише про тенденцію ви­

користання мовних одиниць, позбавлених значення, у процесі текс­

тового смислоутворення як характерній рисі стилю певного авто­

ра.

Теоретична значущість дослідженім. У дисертаційній роботі 

здійснена подальша розробка одного з напрямків лінгвістики текс­

ту, що в-;вчає Tf :стові категорії, та проблем стилістики тексту, 

результати роботи дозволяють установити можливість участі лінг­

вістичних одиниць різних мовних рівнів у процесі смислоутворен­

ня, який відбувається у межах зв"язного художнього тексту; виз­

начити характер взаємодії повтору одиниць різн.:х рівнів та кон­

тексту: з одного боку, повтор проявляє властивості структурноор- 

ганізузчого елемента тексту, з другого, - саі.е контекст сприяє 

актуалізації семантично важливої інформації у кожному окремому 

акті комунікації, г.оло’іагав однозначно ідентифікувати семантику 

неодноразово відтворюваних мовних знаків; вияснити роль семан­

тичного повтору, яуу він зідіграє при організації зв"язності 

прозових та віршованих текстів.



Практична значущість дослідження полягає у тому, що матері­

али дисертації можуть бути використані при створенні посібників 

з функціональної граматики та стилістики для вузів, при написан­

ні спецкурсів з проблем лінгвістики тексту, у спецкурсах по вив­

ченню мови"та стилю окремих авторів.

Апробація роботи. Основні положення дисертаційнс.’о дослід­

ження були висвітлені у доповідях та повідомленнях на науковій - 

с-удентській конференції Київського державного університету "Шев­

ченко і розвиток мов та літератур народів СРСР і країн соціаліс­

тичної співдружності" /Київ, лютий 1989/, на конференції молодих 

учених Інституту мовознавства ім. 0.0. Потебні /Київ, жовтень 

1991/, міжнародній конференції "Мова і культура", яка проводилась 

Українським Інститутом міжнародних відносин /Київ, червень І992/„ 

Дисертація обговорена на засіданні Відділу російської мови Інсти­

туту мовознавства ім. 0.0. Потебні НАН України /Київ, травень 

1994/

Зміст роботи відбито у п"яти публікаціях.

Дисертація обсягом машинописних сторінок складається

зі вступу, трьох розділів і висновків. До роботи додається список 

літератури.

У вступі обгрунтовується вибір теми дисертації, визначаєть­

ся її актуальність, новизна, мета й завдання дослідження, теоре­

тичне й практичне значення роботи, формулюються основні положен­

ня, що виносяться на захист, характеризуються методи дослідження, 

а також дається визначення семантичного повтору як одного з важ­

ливих засобів, що беруть участь в організації семантичної зв"яз- 

ності тексту.

Пертий розділ дисертації "Лексичні засоби реалізації семан­

тичного повтору" присвячений вивчені® функціонування лексичних 

одиниць як засобів створення у тексті семантичної зв"язності.

Зеред лексичних засобів, що беруть участь в організації се­

мантичної зв"язності прозових та Еіршованих художніх текстів, у 

роботі розглядаються такі види лексичного повтору: а/тотожний лек­

сичний повтор, б/синонімічний повтор, в/антонімічний повтор,г/но- 

мінаційні ланіцожки повторів, д/лексико-тематичні лінії повторів.

Лексичним повтором називають повторення у тексті будь-яко- 

го слова, словосполучення, речення, під тотожним лексичним пов­

тором розуміють повтор одних і тих самих слів, словосполучень,
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які відтворюються.у тексті без суттєвих стрзуктурних та семантич­

них змін. Найбільш детально вивчені стріуктурні особливості та 

функціональні якості лексичних повторів.

На прикладі функціонування тотожних повторів у розділі по­

далі різні структурні типи повтору: контактний повтор - повтор 

лексем суміжних виразів, дастантний - повтор лексем, які рюзташо- 

вані на певній відстані одна від одної, концентрований - контакт­

ний або дастантний повтор, який проявляється у тексті лише один 

раз, перманентний - дастантний лексичний повтор багаторазового 

проязу у тексті. Названі структурні типи лексичних повторів ши­

роко функціонують як,у прозових, так і у віршованих текстах.

Аналіз матеріалу переконливо засвідчив, що функціональні 

властивості повтору дуже рідко обмежуються його дією як пов'язу­

ючого елемента тексту. Поліфункціональність повтору виявляється 

при аналізі наведених нижче рядків із вірша М. Цвет: звої: "В ог­

ромном городе моем - ночь. /  Из д от  сонного иду - прочь. /  И лю­

ди думают: жена, дочь - /  А я запошила одно - ночь . . . "  Повтор 

лексеми ночь тут і засіб римування, і засіб створення і рередачі 

авторської концепції: у першому рядку слово ночь вживається у 

прямому номінативному значенні; в останньому - ночь функціонує 

в узагальнюючому , переносному значенні - "темрява, тобто безви­

хідність". Отже, компоненти тотожного лексичного повтору співпа­

дають лише формально, у семантичному аспекті кожен з них має свій 

власний об"єкт називання. Тим самим використання тотожного лек­

сичного повтору підкреслює непомітність, плавність переходу ста­

ну та відчуттів піричного героя вірша з рюальних у ірреальні.

У таких випадках "гра прямого та переносного значень, - на думку ... 

М.Я.Полякова, - і породжує семантику й художній ефект тексту"1.Сти­

лі стична функція повтору не обмежує його властивості як засобу 

зв"язку, які він проявляє під час римування у строфі. Крім того, 

слід зазначити, що у результаті вивчення проявів тотожного лек­

сичного повтору при створенні семантичної зв'язності тексту ми 

прийшли довисновку, що повтор у художньому тексті не слід роз­

глядати як просте дублювання елементів текстової структури. Так, 

певні стосунки між компонентами лексичного повтору виникають ыс

хПоляков М.Я. Вопросы поэтики г художественной семантики. - 

М.: Сов. писатель, 1978. - С.46.
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результат взаємодії тотожних і різних, з і ставлен.-.в постійних та 

перемінних компонентів їх семантичної структури. Саме ці стосун­

ки й визначають влові особливості лексичних повторів - тотож­

них, синонімічних, антонімічних та ін. У межах зв"язного тексту 

семантична нерівноцінність компонентів повтору є основою для фор­

мування узагальнюючого текстового значення, яке й бере участь в 

організації локальної чи глобальної зв"язності тексту.

Лексичне значення слова, актуалізоване контекстом, часто ви­

ступає в одному з своїх варіантів і є базовим компонентом семан­

тичного повтору. Якщо семантичний повтор потребує наявності най- 

тонших смислів, відтінків значення, які мають імпліцитний спосіб 

шраженяя на поверхні текстової тканини, то усі види лексичного 

ловтору є одними з можливих засобів експлікації внутрішньотекс- 

тових смислів.

Серед видів лексичного повтору, що беруть участь у створен­

ні смислової єдності прозових та віршованих текстів, у розділі 

проаналізований синонімічний повтор - "повторення, яке відбуває­

ться у формі заміни одного слова іншим - синонімічним . . . ,  причо­

му як синоніми розглядаться і ряда слів, що мають приватне /на­

віть одиничне/ та родове значьння"1. Синонімічний повтор частіше 

зустрічається при створенні локальної зв"язності надіразової єд­

ності /ЙФб/. В такому випадку контактний то втор Синонімічних 

слів, називаючи одне й те саме явище, предмет або дію, на нашу 

думку, одночасно актуалізує і різні відтінки у значенні синоніміч­

них слів.

Прозові та віршовані тексти мають розвинену синонімічну сис­

тему, яка складається з мовних та контекстних синонімів, котрі 

у межах художнього тексту виявляють різні функціональні власти­

вості. Якщо контєкстііі синоніми виявляють тенденцію до зближення 

/оскільки зв"язок між ними заданий концепцією автора, цей зв"язок 

знаходиться на поверхні текстової тканини, семантичний повтор йо­

го підкреслює/, то узуальні синоніми при зближенні у тексті почи­

нають розкривати свою семантичну різницю, яка на думку 0. Криву- 

шиної, може перетворитись на протилежність, навіть стати ак-

"Сильман Т.И. Лексические связи как средство организации ли­

рического стихотворения / /  Известия АН СССР. - СЛЯ. - 1979. - №2.-

С.117.
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тонімічноюї Напр., у рядках "Дождь убаюкивает боль. /  Под ливни 

спускающихся ставень /  Сплю..." /М.Цветаева/' функціонує контакт-, 

яий семантичний повтор, виражений синонімам» до.здь - ливень. Оби­

дві лексеми автор вживає у переносному знаменні, їх зближення у 

віршованих рядках актуалізує різні відтінки значень, а саме ін­

тенсивність ознаки у лексеми ливень.Контекст підтримує цю семан­

тичну відміннізть: дощ - лише присипляє, а під час зл.їви - герой 

спить. Не дивлячись на об"єктивалію протилежності значень сино­

німічних слів, семантичний повтор сприяє створенню смислової єд­

ності Еіршоваких рядків.

Крім того, анаїгіз матеріалу продемонстрував можливість ней­

тралізації у художньому контексті традиційного для мовної системи 

протиставлення узуальних та контекстних синонімів. Зафіксованість 

синонімічних слів словником не впливає на їх функціональні вла - 

тивості як засобів організації семантичної гв"язності тексту.

Одним з важливих способів висунення значимої інформації, од­

ним із принципів створення смислової єдності художніх текстіD у 

роботі визнається контрасність, яка досягається вгаванням повтор;- 

антонімів.Текстове протиставлення лексі:чних одиниць, у яких будь- 

який компонент значення має антонімічний смисл,, сприяє об"єктива~ 

ції саме цього компонента семантичної структури слова. І як за­

свідчив аналіз матеріалу, об"єктиваі:ія семи може відсуватись і в 

синонімічних, і в антонімічних протиставленнях, що беруть участь 

в організації семантичної зв"язності художнього тексту.

У процесі вивчення функціонування синонімічних та антоніміч­

них повторів у можах зв"язного тексту встановлена можливість ви­

ділення у їх складі семантичної домінанти. під якою ми розуміємо 

носія головного значення, навколо якого об"єднуються додаткові 

смислові та стилістичні відтінки повторюваної семантичної ознаки. 

Суттєвим для дослідження є те, що наявність семантичної до./іінанти 

у ряду повторюваних лексем сприяє виділенню компонентів семантич­

ного повтору як лексико-семантичних засобів організації зв'яз­

ності тексту.

У дисертації вивчається також фуіг ’.іонування слів однієї леї:—

^Кривуиина Е. Особенности контекстуальной с и і іо н и ;таи/аятони- 

ш  в языке В. Гюго / /  Проблемы семантической структуры і; Функ­

ционирования лексических единиц. - Иваново, 1982. - С.75.
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сико-тематичної лінії, за допомогою яких у тексті встановлюються 

внутрішньо- та міжфріазові зв"язки. Лексико-тематичні лінії повто­

рів, що функціонують у прозових та віршованих текстах, беруть 

участь у створенні семантичної зв"язності як підтримуючі засоби. 

Компонентний аналіз членів лєксико-тєматичних ліній повторів свід­

чить про можливість їх включення у число потенційних засобів реа­

лізації семантичного повтору.

Одним з важливих засобів когезії, що представлені у художніх 

текстах, є вторинна номінація, чи коре^еренція. Переіменування у 

лінгвістиці тексту ^озглядають як "особливу форму вираження кому­

нікативно-значущих, інформаційно-необхідних смислових повторень

і як один з важливих конструктивних принципів організації тексту"! 

Номінативні одиниці, що вводяться у текст як результат вторинної 

номінації, можуть мати спільні елементи зовнішньої форми з первин­

ним оэ--’чченням референта аоо повністю від нього відрізнятись. При 

цьому зв"язок між кореферентними найменуваннями може носити ха- 

р>актер кореневого повторну в першому випадку, чи бути одним з ви- 

явів семантичного повтору - у другому. Тому ми вважаємо обгрунто­

ваним ставлення до означень предметів та явищ у художніх текстах, 

до їх номінації як одиниці семантичної організації тексту. Компо­

ненти номінаційних ланцюжків можуть функціонувати як основні чи 

підтримуючі засоби при створенні семантичної зв"язності прозових 

та віршованих текстів.

Вторинна номінація сприяє формуванню смислу, який об"єднує 

лексичні одиниці'в єдиний номінаційний ланцюжок і вказує напрямок 

подальшого семантичного розвитку віршованого чи прозового тексту.

Окремо у дисертації говориться про участь власних імен у 

складі номінаційних ланцюжків у створенні текстової зв"язності.

У другому розділі дисертації "Гріаматичні засоби семантичної 

зв"язності тексту" рюзглядається повтор тих граматичних одиниць, 

які в умовах художнього тексту становляться учасниками прюцесу тек­

стового смислоутворення та організації семантичної зв"язності. Се­

ред граматичних засобів, що сприяють організації смислової єдності 

тексту, розглядаються семантично значущі повтори кореневої, прю-

%атеева Е.Д. Переименование в лингвистике текста /на матери­

але текстов английской художественной прозы/: Автореф. дис. . . .  

канд. филол. наук. - М., 1985. - С.З.
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фіксальної та суфіксальної морфем, повтори синтаксичних конст­

рукцій з тотожним та варійованим складом, конструкції синтакси­

чного паралелізму, неповні та незавершені речення, смислопід- 

тримуюча функція авторських знаків.

Кореневим повтором у роботі називається повторення у секс­

ті одного й того самого кореня у складі лексем, що мають різну 

морфемну структуру й між якими існують певні словотворчі зв"яз- 

ки. Кореневий повтор активно функціонує при створенні локальної 

та глобальної зв"язності тексту. Контактне розміщення у струк­

турі НФЄ твірного та похідного слова актуалізує семантичні 

зв"язки між ними. А контактний кореневий повтор сприяє експлі­

кації основної теми НФЄ, виступаючи "вадливим елементом мікро- 

тексту, сприяє об"єднанио усього уривку в закінчене ціле"^. Пов­

тор кореня, взаємодіючи з іншими різнорівневими засобами, бере 

участь у створенні смислової гв"язності локальних фрагментів 

тексту, виявляючи при цьому властивості підтримуючого, допоміж­

ного засобу при основній смисловій зв"язності. Саме тоді струк­

турно-семантичні відносини між членами словотвірного гнізда екс­

плікують підтекстову інформацію.

Кореневий повтор активно бере участь й у створенні глобаль­

ної зв"язності тексту, виявляючи при цьому властивості лейтмо­

тивного повтору, якай проводить через увесь текст основну смис­

лову канву.

Враховуючи контекстну взаємодію лінгвістичних одиниць усіх 

рівнів, спостерігаємо, що в умовах певного лексико-стилістично­

го оточення може відбуватись вторинна семантизація суфіксальних 

та префіксальних морфэм, а точніше, може відбуватись актуаліза­

ція конотаційного потенціалу цих морфем. Так, у мові народного 

академіка Рядно, одного з героїв романі' В. Дудінцева "Білі ша­

ти", зустрічаємо неодноразовий повтор суфікса -к-. зосер'-’•дано­

го у словах летка, зава руста. дурачок. орешек, земінмке та ін.

У даному тексті прийом повтору суфіксів автор використовує не 

лише як стилістичний засіб створення мовної характеристика ге­

роя, який надає його мові відтінок фамільярності. Лексично ото-

•4іаер Е.М. Функция словообразовательных средств в построе­

нии текста / /  Семантика и прагматика языковых единиц. - Душанбе. 

1990. - С.69.
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чеиня сприяє появі у морфем додаткового смислового відтінку по­

грози. На виникнення у суфіксальних морфем такого значення впли­

вають контактно розміщені лексеми заварушка■ пугать. не бойся, 

у семантичній структурі яких виділяється сема"страху, погрози".

Кваліфікація значення морфеми, яка має факультативна;; ха­

рактер, пов"язака зі сприйняттям художнього образу та декодуван­

ням нідтекстової інформації. Контекстне значення морфеми визна­

чається на основі аналізу синтагматичних відносин між словами 

та словосполученнями, що беруть участь у створенні смислової єд­

ності тексту в цілому чи окремого його фрагмента.Механізм повто­

ру висуває суфікси на перший план, включаючи їх тим самим у лек- 

сико-семантичну тканину текста, що й впливає на появу у морфем 

певних конотацій. Повтор морфеми стає значущим у межах семантич­

но зв"язаних фрагментів тексту і як підтримуючий засіб бере 

участь в організації їх сс 'античної зв"язності.

В..^унення префіксів також досягається за рахунок прийому 

їх повтору. 7 віршованих текстах висунення морфеми підтримуєть­

ся її розміщенням у сильній позиції: початку чи кінця ряду, кон­

тактного розташування відтворюваних префіксів. Напр.: "Перешаг- 

ни, перескочи. /  Перелети, пере - что хочешь - /  Но вырвись..." 

/В. Ходасевич/. У наведеному творі семантизація префікса здій­

снюється на основі його словотвірного значеній "напрямок руху 

через що-небудь", яке у результаті дії прийому повтору стає ак­

туалізованим у контексті. Крім того, ми вважаємо, що у межах 

вірша префікс пере- функціонує як оказіональне слово /"пере - 

что хочешь"/, значення якого співпадає з словотвірним значенням 

цієї морфеми.

Спостереження над фактичним матеріалом дозволяють зробити 

висновки відносно того, що морфеми у зв"язному тексті беруть 

участь у процесі формування додаткових смислових відтінків. Вклю­

чення морфем у загальну структуру художнього твору досягається 

за рахунок її актуалізації/висунення/ за допомогою повтору, в 

результаті чого морфема отримує додаткові конотації, оказіональ­

ні зііачення, які можуть співпадати зі словотвірним значенням і 

відповідати авторському задуму. Контекстна семантизація неодно­

разово повторюваних морфем дозволяє розглядати їх у межах нашого 

дослідження як потенційні засоби реалізації семантичного повтору.

Однією з особливостей функціонування семантичного повтору
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є залучеши засобів синтаксичного рівня до організації семантич­

ної зр"язності тексту.

Синтаксичний повтор /повтор речень однакової синтаксичної 

конструкції з тотожним чи варіХованим лексичним наповненням, пов­

тор паралельних конструкцій, повтор неповних та незавершених ре­

чень/ здатен функціонувати як допоміжний засіб експлікації тотож­

них чи подібних значень, що лежать в основі зв'язності тексту.

Але як свідчать ‘ракти, лише повтор неповних та незавершених ре­

чень може проявляти властивості засобу реалізації у тексті семан­

тичного повтору. В такому випадку компонентом семантичного пов­

тору е не самі речення, а не виражені у їхньому окладі еліптова- 

ні значення. Еліптоване значення у сукупності з вереалізовано» 

частиною речення бере участь в організації внутрішньотекстових 

зв"язків як імпліцитний засіб вираження семантичного повтору.

У другому розділі аналізується також смислопідтримуюча функ­

ція авторській знаків. Як складова частина письма пунктуація ві­

діграє важливу роль під час двостороннього спілкування у процесі 

читання тексту. Знаки пунктуації є засобом, за допомогою якого 

автор намагається передати певні значення, а читач на їх основі 

сприймає виражені ними значення та відтінки. При цьому жоден з 

пунктуаційних знаків ке вживається у відповідності з існуючими 

граматико-синтаксичними правилами. Знак оклику, тире не самостій­

но виражають ті чи інші відтінки значення, а лише підкреслюють, 

посилюють смислові чи емоційно-експресивні значення слів, у при- 

чн постпозиції з якими вони вживаються. Тому можна говорити, що 

вони підтримують лексико-сгмантичну зв"язність тексту.

Порівняльне вивчення функціонування граматичних одиниць, що 

беруть участь в організації чи підтримці семантичної зв'язності 

прозових та віршованих текстів, дозволяє зробити вионовс • про 

тенденцію використання деяких з них у тому та іншоглу типі текс­

ту /налр.: незавершені речення - характерна риса прозовдх тво­

рів, для віршованих текстів більш характерною є смислопідтршлу- 

юча функція знаків пунктуації і т .д ./.

У третьому розділі "Звуковий ловїор як засіб організації 

семантичної зв"язності" вивчаються і/стилістичні прийоми, в осно­

ві яких знаходиться повторення певного комплексу звуків, пов'я­

заних зі значеннями слів, у складі яких гони зустрічаються /зву­

конаслідування, алітерація, асонанс/; 2/досліддуєтьсг. мох-
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ливість семантизації, осмислення повтору окремих фонем у межах 

художнього тексту; З/аналізується смислоутворююча функція ритму- 

та рими.

У дослідженні як звуковий повтор розглядається неодноразо­

ве відтворення певного звуку чи комплексу звуків, що функціонує 

як стилістичний чи смислоутворюючий прийом. Використати звуко­

вого повтору в художньому тексті розглядається нами не просто як 

технічний прийом, а як прийом, що допомагає установлювати звуко- 

смислову подібність.

У дисертації робиться спроба осмислити різні точки зору на 

питання взаємодії г /ку та смислу, а також обгрунтовується влас­

на точка зору з цієї проблеми, розглядаються проблеми ідентифі­

кації смислу, який безпосередньо не породається звуком, коли 

звук набирає невластивий йому смисл, коли повтор одного звуку 

або підтримує семантичну зв"язніоть тексту, створюючи певний сти­

лістичний ефект, або за певних умов сам піддається осмислеиню.

Спостереження за участю звуконаслідування, алітерації та 

асонансу у створенні семантично зв"язаних текстів, виявило (Так­

ти, що свідчать про контекстну взаємодію семантики слів, у скла­

ді яких зустрічаються повторювані звуки, та створених повторами 

цих звуків стилістичних прийомів, напр.: "Синего колоса шепот 

упрямый . . .  /  Шо рох  дождей приглушенный, /  Слизень, на цогох 

доздей приглашенный, . . . "  /1!. Матвеева/. Лексичне значення зву­

конаслідувальних слів підтримується повтором певних звуків, який 

сприяє створенню у тексті образної єдності.

У роботі наводтгься факти, що свідчать про можливість се- 

мантизації повтору окремих, звуків. Говорячи про смислове напов­

нення звуку, ми маємо на увазі но його дабтинктивну характерис­

тику, а мовленнєву властивість, що з'являється у нього за пев­

них умов. Значимість звукового повтору визначається семантикою 

слів, у складі яких він зустрічається; лексико-стилістичним ото­

ченням у прозі та лексичним рядом у вірші; авторською концепці­

єю, асоціативно-образними зв'язками, що виникають у межах чи по­

за межами тексту.

Участь звуків, що неодноразово повторюються у тексті, в 

процесі смислоутворення та використання інформаційно значимого 

звукового повтору як ісобів організації семантичної зв'язнос­

ті е їх Факультативною властивістю, при якій реалізуються по-
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тенційні якості звуків.

Крім повтору окремих звуків, дослідауваний матеріал має 

приклади Функціонування повтору звукокомплексів, як засобів 

створенім рими та ритму у прозових та зірц/ованих текстах. У ро­

боті вказується на той факт, що рима сама по собі не може вира­

жати будь-яку думку, але коли вона пов"язує різні поняття у на­

шій свідомості "звуксвою перекличкою" /Б.ІІ. Гончаров/, юнь 

сприяє вираженню основних думок, що знаходяться у строфі, уста­

новлює між звуком та смислом відношення граматичної чи лексич­

ної еквівалентності або контрасту . У таких випадках говорять 

про дію закону семаїГтичного висунення кінця ряду.

Але як показав аналіз, лише повтор звукових комплексів, 

які одночасно є структурноорі'анізуючими та смислопідтримуючими 

компонентами, можна вважати засобами стюрення глибинного поетич­

ного смислу та потенційними засобами реалізації семантичного пов­

тору на звуковому рівні організації тексту.

У заключечші робиться спроба систематизувати результати до­

сліджень. Аналіз повтору лінгвістичних одиниць, що використову­

ються при передачі деякого значення, деякої сукупності семантич­

них ознак, дозволяє розрізняти семантичний повтор лінгвістичних 

одиниць, що реалізують своє мовно значення /усі види лексичного 

повтору, синтаксичний повтор речень однакової синтаксичної кон­

струкції з тотожним чи варійованим лексичним наповненням та ін./ ,  

та повтор одиниць, що беруть участь на основі їх контекстного 

переосмислення чи семантизації /повтор префіксальної чи суфік­

сальної морфам, звуковий повтор/..Перші функціонують як основні 

засоби семантичної зв"язності, другі проявляють властивості під­

тримуючих засобів, що самостійно не здатні виконувати смислоут- 

ворюючу функцію, а беруть участь в організації смислової єднос- 

ті тексту лише при взаємодії з іншими мовними засобами.

Семантизація лінгвістичних одиниць, позбавлених значення у 

мегах мовної системи, та втягненая їх у процес створення мережі 

внутрішньотекстових зв"язків є складай- явищем, що складається 

З двох процесів, один з яких відбувається горизонтально, у син­

тагматичному плані, як контактна взаємодія членів одного синтаг­

матичного ряду, а другий - вертикально, як парадигматичне спів­

відношення повторюваних одиниць.

Смислоутворююча дикція повтору моачих одиниць є Його потен-
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ційною властивістю, яку він реалізує у межах цілого тексту чи 

його фрагменту, з результаті чого став носієм семантично значи­

мої та необхідної інформації.

Механізм повтору функціонує і в прозових, і у віршованих 

текстах як засіб створення стилістичних прийомів /  висунення, 

градації, посилення/, використовується як засіб створення мов­

ної та портретної характеристики героя та ін. Поліфункціональ- 

ність та природа семантичного повтору детермінують багатоаспект- 

ність його використання у художньому тексті.

Результати дослідження дають можливість розглядати семан­

тичну зв"язність яі. базову, основну категорію тексту, яка виз­

начав його динамічну модель, с наслідком взаємодії різнорівне- 

вих елементів тексту, '-емантично перетворює текстові одиниці 

відповідно до задуму автора, використовуючи усі можливі мовні 

засоби, виникав у процесі взаємодії логіки викладення, комуні­

кативної спрямованості, композиції, змісту. Основним засобом 

організації зв"язного тексту є семантичний повтор.
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